
b) bewijs van accreditatie volgens de norm ISO 15189 zoals
omschreven in § 5, 3°, voor de uitgevoerde verstrekkingen. »;

3° in de rubriek « Diagnoseregels » worden de volgende diagnose-
regels ingevoegd :

« 2. De verstrekking 587005-587016 mag worden aangerekend aan de
ZIV enkel indien het opzoeken van geactiveerde proteïne C resistentie
positief is met de specifieke gemodifieerde APC-R test.

3. De verstrekking 587020-587031 mag alleen aangerekend worden
aan de ZIV bij patiënten van minder dan 55 jaar met een thrombotisch
proces, bij patiënten met een familiale anamnese van recidiverende
thrombosen of in geval van diffuse intravasale stolling.

4. De verstrekking 587042-587053 mag enkel worden aangerekend
aan de ZIV bij een zwangere vrouw met anti-RH1 (RhD) antistoffen of
een RH :-1 (RhD negatieve) zwangere vrouw waarbij een invasieve akte
moet gebeuren. »

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de
tweede maand na die waarin het is bekendgemaakt in het Belgisch
Staatsblad.

Art. 6. Onze Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 31 augustus 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2009/22455]N. 2009 — 3358

10 SEPTEMBER 2009. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
artikel 20, § 1, a), van de bijlage bij het koninklijk besluit van
14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van de
geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35, § 1, gewijzigd bij de wetten van 20 december 1995,
22 februari 1998, 24 december 1999, 10 augustus 2001, 22 augustus 2002,
5 augustus 2003, 22 december 2003, 9 juli 2004, 27 april 2005 en
27 december 2005, en § 2, 1°, gewijzigd bij het koninklijk besluit van
25 april 1997;

Gelet op de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot
vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkin-
gen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen;

Gelet op het voorstel van de Technische geneeskundige raad, gedaan
tijdens zijn vergadering van 17 februari 2009;

Gelet op het advies van de Dienst voor geneeskundige evaluatie en
controle van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering,
gegeven op 17 februari 2009;

Gelet op de beslissing van de Nationale commissie geneesheren-
ziekenfondsen van 2 maart 2009;

Gelet op het advies van de Commissie voor begrotingscontrole,
gegeven op 1 april 2009;

Gelet op de beslissing van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering van 6 april 2009;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
26 mei 2009;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begroting
van 29 mei 2009;

b) la preuve de l’accréditation selon la norme ISO 15189 comme décrit
au § 5, 3°, pour les prestations exécutées. »;

3° dans la rubrique ″Règles diagnostiques″, les règles diagnostiques
suivantes sont insérées :

« 2. La prestation 587005-587016 ne peut être portée en compte à
l’AMI qu’uniquement en cas de recherche positive de la résistance à la
protéine C activée par le test APC-R spécifique modifié.

3. La prestation 587020-587031 ne peut être portée en compte à l’AMI
que chez des patients de moins de 55 ans ayant présenté un accident
thrombotique, chez tout patient ayant des antécédents familiaux
d’accidents thrombotiques récidivants, ou en cas de coagulation
intravasculaire disséminée.

4. La prestation 587042-587053 ne peut être portée en compte à l’AMI
qu’exclusivement pour une femme enceinte porteuse d’anticorps
anti–RH1 (RhD) ou chez une femme enceinte RH :-1 (RhD négatif) sur
laquelle un acte invasif doit être pratiqué. »

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du
deuxième mois qui suit celui au cours duquel il aura été publié au
Moniteur belge.

Art. 6. Notre Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 31 août 2009.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2009/22455]F. 2009 — 3358

10 SEPTEMBRE 2009. — Arrêté royal modifiant l’article 20, § 1er, a),
de l’annexe à l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la
nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35, § 1er, modifié par
les lois des 20 décembre 1995, 22 février 1998, 24 décembre 1999,
10 août 2001, 22 août 2002, 5 août 2003, 22 décembre 2003, 9 juillet 2004,
27 avril 2005 et 27 décembre 2005, et § 2, 1°, modifié par l’arrêté royal
du 25 avril 1997;

Vu l’annexe à l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la
nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance obliga-
toire soins de santé et indemnités;

Vu la proposition du Conseil technique médical formulée au cours de
sa réunion du 17 février 2009;

Vu l’avis du Service d’évaluation et de contrôle médicaux de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité, donné le 17 février 2009;

Vu la décision de la Commission nationale médico-mutualiste du
2 mars 2009;

Vu l’avis de la Commission de contrôle budgétaire, donné le
1er avril 2009;

Vu la décision du Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité du 6 avril 2009;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 26 mai 2009;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 29 mai 2009;
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Gelet op advies 46.855/1 van de Raad van State, gegeven op
1 juli 2009, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid, belast met Maatschappelijke Integratie,

Besluit :

Artikel 1. In het artikel 20, § 1, a), van de bijlage bij het koninklijk
besluit van 14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van
de geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, zoals tot op heden gewij-
zigd, wordt de verstrekking 470035-470046 opgeheven.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de tweede
maand na die waarin het is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Art. 3. Onze Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast
met Maatschappelijke Integratie, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Châteauneuf-de-Grasse, 10 september 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
belast met Maatschappelijke Integratie,

Mevr. L. ONKELINX

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

DEUTSCHSPRACHIGE GEMEINSCHAFT
COMMUNAUTE GERMANOPHONE — DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2009/204167]D. 2009 — 3359
7. MAI 2009 — Erlass der Regierung über den nicht dringenden Krankentransport

Die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Auf Grund der Richtlinie 2005/36/EG des Europäischen Parlamentes und des Rates vom 7. September 2005 über
die Anerkennung von Berufsqualifikationen;

Auf Grund von Artikel 39 Abs. 3, 43 und Artikel 49 des Vertrages zur Gründung der Europäischen Gemeinschaft;
Auf Grund des Dekretes vom 4. Juni 2007 über den nicht dringenden Krankentransport;
Auf Grund der koordinierten Gesetze über den Staatsrat vom 12. Januar 1973, insbesondere Artikel 3 § 1, ersetzt

durch das Gesetz vom 4. Juli 1989 und abgeändert durch das Gesetz vom 4. August 1996;
Auf Grund der Dringlichkeit;
In der Erwägung, dass die Dringlichkeit dadurch begründet ist, dass mehrere Anträge auf Anerkennung in

Anwendung des Dekretes vom 4. Juni 2007 über den nicht dringenden Krankentransport vorliegen und die Träger der
betroffenen Krankentransportdienste eine Rechtssicherheit für ihre Dienstleistung benötigen, die erst durch die im
vorliegenden Erlass festgelegten Anerkennungsbedingungen sicher gestellt werden kann und sich zur Zeit Strafen bei
fehlender Anerkennung aussetzen, duldet das Inkrafttreten vorliegenden Erlasses keinen Aufschub mehr;

Auf Vorschlag des Vize-Ministerpräsidenten, Minister für Ausbildung und Beschäftigung, Soziales und Tourismus;
Nach Beratung,

Beschließt:
KAPITEL I — Allgemeine Bestimmungen

Artikel 1 - Begriffsbestimmung.

Bei der Anwendung vorliegenden Erlasses versteht man unter:

1° Dekret: Das Dekret vom 4. Juni 2007 über den nicht dringenden Krankentransport;

2° Krankenwagen: Krankenwagen, wie in Artikel 1, 3. des Dekretes definiert;

3° Patient: Patient, wie in Artikel 1, 2. des Dekretes definiert;

4° Krankentransportdienst: Dienst, wie in Artikel 1, 4. des Dekretes definiert;

5° Sanitäter: Sanitäter, wie in Artikel 1, 5. des Dekretes definiert;

6° Minister: der für die Gesundheit zuständige Minister;

Vu l’avis 46.855/1 du Conseil d’Etat, donné le 1er juillet 2009, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargée de l’Intégration sociale,

Arrête :

Article 1er. A l’article 20, § 1er, a), de l’annexe à l’arrêté royal du
14 septembre 1984 établissant la nomenclature des prestations de santé
en matière d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, tel que
modifié jusqu’à ce jour, la prestation 470035-470046 est abrogée.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du
deuxième mois qui suit celui de sa publication au Moniteur belge.

Art. 3. Notre Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
chargée de l’Intégration sociale, est chargée de l’exécution du présent
arrêté.

Donné à Châteauneuf-de-Grasse, le 10 septembre 2009.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
chargée de l’Intégration sociale,

Mme L. ONKELINX
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